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	 Warnings
—Button-fix is intended for furniture 
construction and interior fittings and is not 
intended, nor should it be used, for any other 
purpose.

—WARNING: Serious damage to property 
and severe bodily injury can result from 	
(1) improper use, application or installation of 
the Button-fix or (2) use as part of improperly 
designed or constructed assemblies or 
materials.

—Provided that the screws and substrate are 
properly matched, and all other instructions 
complied with, independent tests showed that 
a vertical panel fixed with four Type 3 Fixes 
can support loads weighing up to a maximum 
of 60kg (132 lbs). For critical applications it is 
essential to perform your own tests.

—Avoid any contact with aggressive solvents 
and cleaning products.

—It is not possible for Buttonfix to warn the 
consumer about every possible danger related 
to use of the Button-fix and the consumer 
must use his or her own good judgment when 
installing and using the Button-fix.

Visit our website for full instructions for use.  
www.button-fix.com/technical-resources

	 Advertencias
—Button-fix está diseñado para la construcción 
de muebles y elementos interiores, pero ni está 
diseñado ni se deberá utilizar para cualquier 
otro propósito.

—ADVERTENCIA: (1) Un mal uso, aplicación 
o instalación de Button-fix o (2) utilizado 
indebidamente con montajes de construcción 
u otros materiales puede causar graves 
daños materiales y provocar graves lesiones 
corporales.

—Teniendo en cuenta que los tornillos y los 
sustratos estén perfectamente ajustados y 
que se hayan seguido debidamente el resto de 
instrucciones, las pruebas demuestran que un 
panel vertical fijado con cuatro fijaciones de 
tipo 3 puede soportar un máximo de hasta 
60 kg. El consumidor deberá comprobar 
debidamente cualquier otro tipo de disposición 
que desee.

—Evite cualquier contacto con pegamentos y 
productos de limpieza agresivos.

—Es imposible que Button-fix le pueda 
advertir de todos y cada uno de los posibles 
riesgos relacionados con las piezas, así que 
el consumidor deberá hacer uso del sentido 
común cuando instale y utilice el Button-fix.

Visite nuestro sitio web para obtener 
instrucciones completas de uso.
www.button-fix.com/technical-resources

EN FR ES	 Avertissements
—Les attaches Button-fix ont seulement été 
conçues pour la construction de meubles et 
l’aménagement intérieur. Elles ne sont pas 
destinées et ne doivent pas être utilisées à 
d’autres fins.

—ATTENTION : (1) Une utilisation, application 
ou installation incorrecte du produit ou (2) une 
utilisation dans le cadre de montages ou avec 
des matériaux ou d’éléments de construction 
incorrectes ou mal conçus peut causer de 
sérieux dommages matériels et corporels. 

—Des tests indépendants ont montré que 
lorsque les vis et le substrat sont choisis 
de façon adéquate et que toutes les autres 
instructions sont respectées, un panneau 
vertical fixé à l’aide de quatre fixations de type 3 
peut supporter une charge maximale de 60 kg. 
Vous devez effectuer vos propres tests en cas 
d’application particulière.

—Évitez tout contact avec des solvants et 
produits de nettoyage agressifs.

—Il n’est pas possible pour Buttonfix d’avertir le 
consommateur de tous les dangers susceptibles 
de survenir lors de l’utilisation du produit. Le 
consommateur doit donc faire preuve de bon 
sens lors de son installation et son utilisation.

Visitez notre site Web pour obtenir des 
instructions complètes d’utilisation. 
www.button-fix.com/technical-resources

	 Avvertenze
—Button-fix è destinato alla costruzione 
di mobili e agli allestimenti interni e non è 
destinato, né deve essere utilizzato, per nessun 
altro scopo.

—AVVERTENZA: gravi danni materiali e gravi 
lesioni personali possono derivare da (1) uso, 
applicazione o installazione impropria del 
Button-fix o (2) utilizzo come parte di gruppi 
o materiali progettati o costruiti in modo 
improprio.

—A condizione che le viti e il substrato siano 
abbinati correttamente e che tutte le altre 
istruzioni siano rispettate, test indipendenti 
hanno dimostrato che un pannello verticale 
fissato con quattro fissaggi di tipo 3 può 
supportare carichi fino a un peso massimo di 
60 kg. Per le applicazioni critiche è essenziale 
eseguire i propri test.

—Evitare qualsiasi contatto con solventi e 
prodotti per la pulizia aggressivi.

—Non è possibile per Buttonfix avvisare il 
consumatore di ogni possibile pericolo correlato 
all’uso di Button-fix e il consumatore deve usare 
il proprio buon senso durante l’installazione e 
l’utilizzo di Button-fix.

Visita il nostro sito web per le istruzioni 
complete per l’uso.
www.button-fix.com/technical-resources
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	 Ostrzeżenia
—Button-fix jest przeznaczony do konstrukcji 
mebli i wyposażenia wnętrz i nie jest 
przeznaczony ani nie powinien być używany do 
żadnych innych celów.

—OSTRZEŻENIE: Poważne uszkodzenie 	
mienia i ciężkie obrażenia ciała mogą wynikać z 
(1) niewłaściwego użytkowania, zastosowania 
lub instalacji Button-fix lub (2) użycia wraz z 
niewłaściwie zaprojektowanymi lub wykonanymi 
elementami.

—Pod warunkiem, że śruby i podłoże są 
odpowiednio dopasowane i że wszystkie 
pozostałe instrukcje są przestrzegane, 
niezależne testy wykazały, że pionowy panel 
przymocowany czterema łącznikami typu 3 
może wytrzymać obciążenia o maksymalnej 
masie do 60 kg. W przypadku krytycznych 
aplikacji niezbędne jest wykonanie własnych 
testów.

—Należy unikać kontaktu z agresywnymi 
rozpuszczalnikami i środkami czyszczącymi.

—Buttonfix nie jest w stanie ostrzec konsumenta 
o każdym możliwym niebezpieczeństwie 
związanym z użyciem Button-fix, a konsument 
musi postępować zgodnie z własnym 
rozsądkiem podczas instalowania i używania 
Button-fix.

Odwiedź naszą stronę internetową, aby 
uzyskać pełną instrukcję obsługi.
www.button-fix.com/technical-resources

	 Varningar
—Button-fix är avsedd för möbelkonstruktion 
och inredning och är inte avsedd, och ska inte 
användas, för något annat ändamål.

—VARNING: Allvarliga skador på egendom och 
allvarliga kroppsskador kan uppstå från 
(1) felaktig användning, applicering eller 
installation av Button-fix eller (2) användning 
som en del av felaktigt utformade eller 
konstruerade enheter eller material.

—Förutsatt att skruvarna och underlaget 
är korrekt matchade, och att alla andra 
instruktioner följs, visade oberoende tester att 
en vertikal panel fixerad med fyra typ 3-fixar kan 
bära laster som väger upp till maximalt 60 kg. 
För kritiska tillämpningar är det viktigt att utföra 
egna tester.

—Undvik all kontakt med aggressiva 
lösningsmedel och rengöringsprodukter.

—Det är inte möjligt för Buttonfix att varna 
konsumenten för alla möjliga faror relaterade till 
användningen av Button-fix och konsumenten 
måste använda sitt eget gott omdöme vid 
installation och användning av Button-fix.

Besök vår webbplats för fullständiga 
instruktioner för användning.
www.button-fix.com/technical-resources

	 Warnhinweise
—Button-fix ist für den Möbelbau und die 
Innenausstattung vorgesehen und darf für keine 
andere Zwecke verwendet werden. 

—ACHTUNG: (1) Die unsachgemäße 
Verwendung oder Installation von Button-fix-
Befestigungen oder (2) deren Verwendung in 
unsachgemäß entworfenen oder konstruierten 
Bauteilen oder Materialien kann schwere 
Sachschäden und ernsthafte Verletzungen 
verursachen. 

—Bei passender Auswahl von Schrauben und 
Untergrund können Platten mit bis zu 60 kg
sicher montiert werden, solange sie mit 
mindestens vier Typ 3–Befestigungen fixiert 
sind. Bei kritischen Installationen ist es 
erforderlich, dass Sie Ihre eigenen Lasttest-
Untersuchungen mit Ihren Materialien und 
Befestigungsmitteln vornehmen. 

—Der Kontakt mit starken Lösungs- und 
Reinigungsmitteln ist unbedingt zu vermeiden. 

—Da es Buttonfix unmöglich ist, Verbraucher 
vor allen denkbaren Gefahren in Verbindung 
mit den Button-fix-Befestigungselementen zu 
warnen, muss der Nutzer bei der Installation 
und Verwendung von Button-fix sein eigenes 
Urteilsvermögen walten lassen. 

Eine vollständige Gebrauchsanweisung finden 
Sie auf unserer Website.
www.button-fix.com/technical-resources
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